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LUBRIJOINTS
Boîte avec deux coussinets en 
mousse imprégnée de graisse 
silicone permettant de lubrifier 
plus de 100 joints O’ring ou plats 
jusqu’à une dimension de 60 mm.

Avec graisse
Mit Fett
With grease
Con grasa

LUBRIDICHTUNGEN
Schachtel mit zwei imprägnierten 
Schaumkissen, die erlauben, bis 
zum 100 Dichtungen zu schmieren 
Runde O’Ring-Dichtungen oder 
flache Dichtungen bis zur Größe 
vom 60 mm.

LUBRIGASKETS
Box with two foam cushions 
impregnated with silicone grease 
allowing to lubricate more than 
100 gaskets, O’ring or flats up to a 
dimension of 60mm.

LUBRIJUNTAS
Caja con dos almohadillas 
impregnadas de grasa silicona 
para lubrificación de mas de cien 
juntas de forma cilindricas o bien 
planas.

Afin de bien graisser le joint, il 
suffit de le déposer dans la boîte, 
refermer le couvercle et de le 
tourner d’un demi-tour dans les 
deux sens. 

Um die Dichtungen am besten zu 
schmieren, brauchen Sie diese 
einfach auf das Schaumkissen zu 
legen, den Deckel zu schließen 
und dann nach links und rechts 
umdrehen. 
Um die Kissen wieder zu schmieren, 
können Sie unsere Fette benützen: 

To lubricate the gasket, put it in 
the box, close the lid and half-

turn the box  in both directions. 

Para bien engrasar la junta solo 
se necesita ponerla en la caja 
entre las almohadillas, cerrar la 
cubierta y dar media vuelta en 
cada sentido. 
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